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Bizonyos oldalról nem fáradnak el 

publiczisztikai hiresztelések által szakadat- 

lanul gyanusitani a bolgár kormány poli- 

tikáját. Az ilyen származásu legnagyobb 

hazugságok közé sorozandó bizonyára a 

több európai lapban nem rég megjelent 

azon közlemény, hogy Stambulov a na- 

pokban Sistowvóban kijelentette volna, mi- 

szerint az esztendő végeig ki lesz viva a 

bolgár függetlenség, vagy pedig ő vissza- 

vonul a kormány éléről a magánéletbe. 

A legnagyobb bizonyossággal állithat- 

juk, hogy e közlemények elejüktől fogva 

végükig koholmányok. 

Mindenek előtt idei hivatalos körutján 

Sistovót még nem is érintette Stambulow 

ur, következőkép ott nem is tehetett sem- 

miféle nyilatkozatot. Továbbá pedig a szá- 

jába adottak homlokegyenest ellenkeznek a 

bolgár politika tartalmával és tendencziá- 

jával. Mind a kettő, tartalma és tenden- 

cziája e politikának, eléggé ismeretes és 

nem szükséges a politikailag iskolázott 

olvasónak csak most feltálalni.. 

A bolgár politika nem czigánykodik és 

nem ismer semmiféle titkokat. Programmja 

ki van meritve ebben az alapelvben: fá- 

radhatlan munkálkodás a belső megerősö- 

désen, mig elérkezik az idő, mikor Tö- 

rökország és Európa önkényt fogják elha- 

tározni, hogy a bolgár népnek megadják 

jelenlegi kormánya nemzetközi legalitásá- 

nak elismerését. 

Bulgáriának nincs más politikája, mint 

csak ez, és a ki az ellenkezőt állitja, az 

tudva vagy nem tudva, valótlant mond. A 

bolgárok sokkal józanabb nép, hogy sem 

agyrémek után fussanak. És nagyon is jól 

tudják, hogy ma agyrém az állami füg- 

getlenség. 

Oroszország, mely még Ferdinánd fe- 

jedelem törvényességét elismerni is vona- 

kodik, miként lenne hajlandó eltürni azt, 

hogy Bulgária Törökországhoz való szuze- 

rén viszonyából kiragadja magát s mint 

szuverén állam rendezkedjék be? Ez igény 

emelése ma egyértelmü lenne a háboru 

provokálásával. És sokkal becsesebbek a 

bolgárokra nézve a béke áldásai, az ő 

betétük is sokkal magasabb háboru esetén, 

hogy sem rászánhatnák magukat, hogy a 

béke megszegéseért Európa előtt magukra 

vegyék a felelősséget. Európa bizalma egyik 

föltétele Bulgária jólétének s egyuttal biz- 

tositéka annak, hogy egykor teljesedésbe 

mennek e nép nemzeti aspirácziói. Ezt a 

bizalmat kétes kalandok kedvéért elját- 

szani — nem, ez álmában sem jut eszébe 

Stambulow urnak. 

Bulgária türelemmel vár arra az időre, 

mikor megtermi gyümölcseit ez a bizalom; 

addig előmozditja kulturális fejlődését és 

serényen dolgozik állami és nemzeti meg- 

erősödésén, hogy a kellő állapotban találja 

őt a várt pillanat. 

Stambulownak esze-ágában sincs, hogy 

a világtörténelmet provokálja; és e tekin- 

tetben is, mint mindenben, teljes egyetér- 

tésben van fejedelmi urával. A szájába 

adott nyilatkozatot nem tehette és nem 

tette, mert politikájának egyik tőtámasza 

a szivélyes viszony a portával. Az ilyen 

inszinuácziókat azért is terjesztik, hogy 

gyanusitsák őt a portánál. De a porta 

ismeri Bulgária intenczióit s nem fog fel- 

ülni az orosz besugásoknak, a mint ezt 

Nacsevics és Vutkovics uraknak a szultán 

által történt fogadtatása elésgé bizonyítja- 

Belfold. 
Gróf Szapáry Gyula miniszterelnöők — 

mint a ,Pester Correspondenz" irja — a képvi 
selőházban f. hó 27 én tanusitott korrekt és 
loyális eljárása által lefegyverezte az ellenzé- 

ket s ez által az egész képviselőház elisme- 
rését szerezte meg magának. Beőthy Akos 
czélszerünek tartotta, az Ugron-Uzselácz esetet 

mentelmi eset gyanánt bejelenteni s igen fe- 
lesleges módon ismételten ugy érvelt, mintha 
még előbb meg kellene győzni a kormányt 
arról, hogy Uzselácz százados eljárása ellenkezik 
a parlamentárizmus törvényeivel. Gróf Szapáry 
azonban kereken kijelentette, hogy belenyug- 
szik az esetnek a mentelmi bizottsághoz való 
utasitásába. 

Beőthy ur és barátai most már remél- 
hetőleg be fogják látni, hogy a miniszterel- 
nök a parlamentárizmus követelményeit leg- 
alább is ugy tudja megérteni, mint ő 

Az országgyülés mult szombati ülésében 
sok apró dolgot intézett el. 

Horváth Ádám személyes kérdésben 
ujra szóba hozta Komárommegye feliratait. 
Szalay Károly és Thaly Kálmán beszél- 
tek a közigazgatási törvényjavaslat első sza- 
kasza ellen. 

Azután a kérvények tárgyalására került 

a sor. 
A kérvényeket Hertelendy Béla és 

Hagara Viktor referálták. Madarász Jó- 
zsef egy szegény ember érdekében szólt me- 
legen, hogy u asitsák kérvényét az igazság- 
ügyminiszterhez, mivel hogy csak az tudna 

rajta segiteni. Az előadó nem járult hozzá az 
inditványhoz és igy a szegény ember kérvé- 

nye ,az irattárba helyeztetik.4 
Darányi Ignácz a középiskolai tanárok 

fizetésemelési kérvényét pártolta. Wekerle 
pénzügyminiszter azt válaszolta a beszédére, 

hogy általában szabályozni szándékozik a hi- 
vatalnokok fizetését és erre nézve az 1892-iki 
költségvetéssel egyidejüleg szándékozik tör- 
vényjavaslatot benyujtani. Csernátony Lajos 
a fiuméi tanárok érdekében szólalt fel. 

Azután következtek az interpellácziók. 
Szilágyi Dezső és Baross Gábor Hock 
János a New-York biztositó intézetre vonat- 
kozó interpellácziójára válaszoltak, Wekerle 
Sándor pedig Petrich Ferencznek regálé- 
ügyben tett interpellácziójára válaszolt. Vé- 
gül Illyés Bálint interpellálta a belügyért egy 
választási visszaélés ügyében és Ugron Gábor 
a miniszterelnököt a miniszteri eskünek tör- 
vénybe igtatása czéljából. 

Ily dolgokkal mult el a szombati ülés. 
Az obstrukczió tervszerüen folytatja akna. 

munkáját és igy a szőnyegen lévő törvényja- 
vaslat 1. §-a még mindig vajudik. 

el 
A franczia flottára vonékozólg követke- 

zőket sürgönyözik Pétervá 

ovoje Vremja" Sándor király oroszor- 

szági utjában, valamint a franczia hajóhad 
látogatásában a szerb és franczia nemzetek 
szimpátiájának kifejezését látja, mely nem 
maradhat passziv a hármas-szövetség által te- 
remtett helyzettel szemben. Öroszország bará- 
tai egyszersmind Francziaországnak is bará- 
tai - mondja a Novoje Vre remja" — s külö- 

nösen örvendetes tény, hogy Francziaország 
képviselői a szerb királyt is üdvözölhetik Pé- 
tervárott. Szerbia állása fényesen bizonyitja 
azt, hogy a kis államoknak sem kell a hár- 
mas-szövetség vazallusaivá lenniök. A czár 25-én 
meglátogatta a franczia hajóhadat. A keres. 
kedők testülete küldöttséggel ndvözölte a ven- 
dégeket. 

TÁBOZA 
Mezőőn. 

- A „Brassó" eredeti tározája. - 

Irta: Szathmári Mór. 

Mit nekem a Provence daltelt mezői! mit 
nekem Helvéczia hótakart tetői! Most mikor 

forró nyári napon végig tekintek a sik mezőn, 
a mely tele van áldással; a madár csicser- 
gése összevegyül az arató lányok énekével, s 
ki-kicsendül a legények erőteljes baritonja; a 
szél végigszalad az óriási buza-táblán, egy ol 
dalra fektetve a nehéz kalászokat, melyek 
ringó, vörösbe játszó sárga tengert alkotnak: 
ujra érzem azt, a mit éreztem mindig, vala- 
hányszor nagyobb külföldi utról haza érve, 
először pillantottam meg a magyar földet. 

Nincsen a mienknél szebb ország sehol 
a világon ! 

Az egészséges élet erőteljes lüktetése, a 
természet pazar áldása, meg az emberi kéz 
szorgalmas munkája, milyen nagyszerü har- 
móniába olvad itt most előttem. Szinte meg- 

ifjul a kedélyem, a mint csendes elmélkedés- 
sel nézem a fü rezgését, mezei virágok szin 
játékát, bárányfelhős ég kék azurját, s hall. 
gatom a szabad természet lélegzését. 
ÉI minden, s ebben az életben csupa erő, 

csupa szabadság sugárzó aranyos költészettel ! 
A meddig a szemem ellát, mindenütt bő- 

séges áldás terül el a földön; a fénylő nap 

sugara letüz arra az óriási körre, a melynek 

a központján állok, s megaranyozza a sárga 
buzatáblákat, megezüstözi a zöld tengeri-föl- 

deket; amoda messzebb csendes rengéssel 
hullámzik a selymes sarju, melynek lágy il- 
latát elhozza az enyhe szellő, megosapkodja 
arczomat, fölvillanyozza lelkemet. 

Kacskaringós utnak kettős fehér szalagja 
kigyózik keresztül a mezőn, s a két kerékvá- 
gás közt puha fü zöldel. Ez a keskeny ut ket 
té szeli a termő mezőt. Az egyik oldalon az 
aranykalászos rónaság; egyenletes, hullámzó 
felületéről csak itt-ott virit ki egy-egy árván 
ott maradt vadrepcze sárga virágja, a melyen 
fehér pillangó himbálja magát; a karcsu ma- 
gas buzaszálak sürű erdejében meghuzza ma- 
gát a sárgás-piros pipacs, meg a rózsaszinü 
borsóka virág, s a mint a szél meg-megrázza 
a buzatengert, egy-egy nyitva hagyott részen 
keresztül szinte kaczéran, hamisan kaczag ki 
a két vadvirág. 

Az utszélen sorra látod azokat a füveket, 
virágokat, a miket a tábla közepéről gondo 
san kigyomláltak. Ott a futó mesgye szélén, 
alján megmaradt az aszat csuporalaku kékes- 
vörös virágával, a buja katákóróng világos 
kék bokrétájával, a répabürök széles fehér tá- 
nyérjaival, melyekre aranyos legyek ülnek, s 
vékony zümmögéssel udvarolnak egymásnak. 

Elnézem ezeket a vadvirágokat, különö- 
sen a répa-büröknek száz meg száz apró csil- 
lagból összealkotott tányérját, a csodafa fe- 
hér trombitáját, a buzavirág égszin boltját, a 
szikfü fehér csillagát, s elképzelem, hogy mi- 

ért vetik meg ezeket, mikor ép oly szépek, 
mint az üvegházak nagy gonddal ápolgatott, 
beczézett czifra gyermekei! Hogy ha ezek a 
virágok érezni, beszélni tudnának, talán ők is 
panaszolnák sorsukat, akár csak az emberi 
társaság elhagyatott kasztjai, s kitörne a virág- 
világban is a kommunizmus haragos harcza. - 
De hát a mezei virág nem gondolkodik szo- 
moru sorsán, uem sir társainak pusztulásán, 
hanem elél az utszélen — szegényül, de sza- 
badon. 

Az ut másik felén csupa zöld minden, 
a zöld szinnek azzal a csodálatos változatos- 
ságával, a mely bámulatba ejt, valahányszor 
látom. 

A bársonyos pázsit enyhe zöldjétől a 
széles lángnyelv alaku egészséges tengeri-levél 
haragos, szinte aczélos zöldjéig, mennyi meg- 
számlálhatatlan árnyalata ugyanannak az egy 
szinnek! Pedig itt még hiányzik a fáknak, 
bokroknak, erdei növényeknek zöldje. Ez 
csak a termő mező szinvilága! Sorra váltják 
fel egymást a zöld táblák, és mindeniknek 
más meg más a szine. 

A modern mezei gazdaság egyik büsz- 
kesége: a dohány, meglátszik rajta az a ki- 
váló gondosság, a melylyel ápolgatják. Szé- 
les husos alj levelei kényelmesen telepednek 
le a fekete földre, mig a többi fölfelé törne, 
de sulya lehuzza, csak felső koronájának há- 
rom levele emelkedik büszke önérzettel föl- 
felé. Az óriási nagy táblán egész végig pom- 
pás rendben sorakoznak egymás mellett a 
dohánybokrok. Sehol egy gazocska, sehol egy 
vadvirág, a mely elvehetné a föld táplálé- 

kát a dohánytól, vagy árnyat vethetne a fél. 
tett növényre. Ezzel van legtöbb baja a jó 
gazdának; ez próbálja ki legjobban szorgal- 
mát, képességét, türelmes odaadását, de leg- 
zsirosabb hasznot is hajt, ha a természet is 
kedvez neki. 

Sorra következik a többi kapásnövény. 
Zöld még valamennyi; a jóságos természet 
szép sorrendben végzi az éretés munkáját, 
hogy késő őszig mindig felváltott dolga le- 
hessen a gazdának. 

A dohány-táblán tul más fajtáju zöld 
bokrok sorakoznak, tetejökben apró fehér 
virágok diszlenek; ez a burgonya 

Odébb nagy, széles leveleit tárogatja, 
himbálja a tengeri; a hatalmas növény kar- 
csu termete ide-oda inog, a mint a lágy szellő 
hajtogatja; a hosszu sima levelek suhogva 
karikáznak s mintha öntudatosan csinálnák 

változtatgatják szinöket, formájokat. Felülről 

mölcs, s a szél eljátszik azzal, mintha ké- 
nyeztetve simogatná a lágyan aláhulló ara- 
nyos fürtöket. A kerek levelü paszuly f 
a karcsu tengerire, s földisziti apró vör es 
virágaival, hizelkedve az erősebbnek azért, 
hogy eltüri, s megengedi, hogy vele egy 
lajból szedi táplálékát. 

A haragos-zöld tengerietábla kö 
egy aranyos guirland fut körül a napraforgó 
kettős sora. A nagy sárga tányérok szol 
lelkü módon forditják fejöket folyton 
nap felé, mintha etelkednén 
forrás ának. 



lap B R A S S Ó 12-ik szám 

Az orosz sajtó több lapja is a franczia 
haóra), nemkülönben a szerb király látogatá- 

an ama népek rokonszenvének kifejezését 
lótja a melyek a hármas-szövetség által te- 
remtett helyzettel szemben nem kivánnak 
passziv maradni. Oroszország barátai egyuttal 
a francziákéi is, és éppen ezért örvendetes, 
ogy Francziaország képviselői itt fogják üd- 

vözölni a szerb királyt. A kronstadti kikötő- 
ben lefolyt események bizonyitják, hogy két 
nagy nemzetet nem egykönnyen lehet egy- 
mástól elszigetelni, Szerbia magatartása pedig 
azt igazolja, hogy kis államoknak nem kell a 
hármas-szövetség vazallusaivá lenniök. (!) A 
szláv sajtónak a franczia hajórajjal szemben 
kifejezett rokonszenve zálogul szolgál arra 
nézve, hogy léteznek oly elemek, a melyek 
Ausztriát visszatarthatják az európai békét 
veszélveztető — A ,Novoszti" ugy 
véli, hogy ár Orosz- és Franoziaország 
fogják ktámi Erpár akaratukat. A czár 
25. meglátogatta a franczia hajórait. A moszk- 
vai kereskedők küldöttséget menesztettek a 
hajóraj üdvözlésére. 

Francza hirek szerint az angol királynő 
kifejezte abbeli kivánságát, hogy a visszatérő 
franczia hajórajt fogadni szeretné. Ennek foly- 
tán a hajóparancsot olyformán módositották, 
ogy a hajóraj augusztus 20-án Portsmouth 

előtt fog horgonyozni, hol a királynő akkor 
tartózkodni fog. 

Londoni lapokban olvassuk, hogy a ná- 
polyi herezeg tiszteletére tegnap Osborneban 
diszebéd volt, melyen Viktória királynő fel- 
köszöntötte az olasz királyi párt és a nápolyi 
herezeget, mire a herczeg Viktória 
és a királyi család éltetésével válaszolt. A 
királynő a jövő hétre ismét meghivta Osbor- 
neba a herczeget. 

Román lapszemle. 
Kirántotta kardját a szebeni ,„Telegra f 

Roman is a magyar ifjak válasza ellen. Fe- 
ledik ott azt a megváltói figyelmeztetést: Tedd 
el fegyveredet, mert a ki másra fegyvort ránt, 

maga pusztul el. 

Egész vezérczikket ir a válaszról most 

csak általában. (76 sz.) Elismeri azt, hogy e 
válasz hangja nagyon mérsékelt - 
cu un ton fórte modorat. (A ,Gazeta" e választ 
tulzónak, szenvedélyesnek nyilváni- 
totta; már most melyik mondott igazat ? Jobb 
lenne, ha szóról-szóra közölnék a választ s 
biznák olvasóikra az itéletet.) - S ő még 
sem okult e nagyon mérsékelt hangból, hanem 
annál szenvedélyesebben birálja azt. Ki szokott 
dühbe jőni? Az, a kinek nincs igaza. Ezt 
kár volt épen a metropolita lapjának meg nem 

fontolni. 
Azonban lássuk a ,„Telegraf Roman" esze- 

járását. ,Legelőbb is – igy véli — temérdek 
öndicséret van benne s azt mutogatja ez 
a válasz, hogy vége lett volna Európának és 
az oláhoknak, sőt minden nemzetiségnek Un- 
gariában, de még az európai műveltség is 
veszélyben lett volna, hogyha a magyarok az 
ő vitézségükkel és alkotmányos érzületükkel 
meg nem mentették volna - nu ar fi man- 
tuit - a félhold betöréseitől és keleti vad- 
ságtól". No, lám, most a Hunyadiak érdeme, 

kik oláhok () voltak, el van feledve ! Báthory 
Zsigmond rohammal vesz be Tírgovest várát, 

Bukarestet, Gy hel Mihály 
vajdát székébe, a ki Sinan basa elől Rukérig 
szaladott 1593-ban Kalugeréntől. Jaj, uram, 

mindez régen volt és talán nem is ugy volt, 
nem kell az efélékre visszaemlékezni... 

CGunyolódik azzal a „Telegr, R.", hogy a ma- 
gyar fejedelmek állitottak volna blán nyomdá- 
kat s hogy a gör. keleti oláhok egy részének 
a r. kath. egyházba való térésében szerepök 

lett volna. 

Figyelmeztetjük t a ,Telegr. Romant, 
hogy olvassa el és közölje az első Rákóczy 
györgy alatt Gyula-Fehérvárt kiadott oláh 
piblia előszavát, akkor olvasói látni fogják, 
hogy mi volt az a cavalerismu ungar. 
Miltakozik az ellen, mintha a román irridentá- 

ban része volna, ő lojális polgára az államnak 

és védelmezte vérével annak egységét. Ő nem 
daportvinán. Nem akar egyebet, csakis azt, 
hogy mint nép álljon itt. Ők 3 millió 
nép s máskép akarnak élni itt, mint a hogy 

velük most a magyarok elbánnak. Egyházban, 
iskolában, közigazgatásban, igazságszolgálta- 
tásban, igazságos, emberi törvényeket ki- 

egt, Roman" 

az eg 
szolgáltatási magyar törvények nem humá- 
usak, nem igazságosak! 

hite szerint 

yházi, iskolai, közigazgatási- és igazság- 

Ennél ! 

nagyobbat talán a bukuresti oláh diákok sem 

mondottak. 
Valóban szépen vagyunk a szebeni érseki 

lappal! Hogyan ne lennénk, hiszen szerinte 
farizeizmus azon állitás, hogy nálunk bárki 
a legmagasabb hivatalra eljuthatna. Itt a köz- 
vélemény — igy irja e lap - meg van hami- 

sitva a rémuralom — terorismmu - a vad 
tények, fenyegetés és erőszak által, még pedig 

annyira, hogy azt bizonyitni sem szükséges. 
Az 1883. évi minősitési törvény meg van 
ugyan, de ezt nem alkalmazzák. Hány minő- 
sitett alispán volna, ha ez a törvény meg nem 
engedte volna, hógy a régi alispánok meg- 
maradhatnak. Meg akarták menteni őket az 
éhenhalástól. Hm, hm! A nemzetiségi tör- 
vénynyel meg volna elégedve, de azt is elron 
tották a rendeletekkel s nem vették számba 
a románok folyamodásait. „Igy van ez a 100 

ezer, forint államsegélylyel is. Nem fogad- 
hatja el a papok számára ajánlott 24.000 frtot, 
mert a feltételek megalázók, erkölcstelenitők, 
azzal a pénzzel választási ügynököket akarnak 
csinálni a papokból4. Azt a visszaélést ter- 
mészetesen elhallgatja a ,Telegr. Roman , a 
miért ezen államsegélyt föltételekhez kötötte 
a kormány. Ez a visszaélés épen az egyház 
kebelében történt, de erről ne tudjon a világ. 
A „Telegr. Roman szerint valótlanságot tar- 

talmaz a válasz és érvei fövény alapra 
vannak lerakva. A képviselőválasztási törvény 
más Ungariában és más Erdélyben és ez 

hajtotta az erdélyi oláhokat a passzivitásba. 
Ugyan nem mondaná-e meg a ,Telegr. R." 
hogy a szerdahelyi passzivitás után, melyik 
Erdélyben az a választókerület, mely nem lett 

volna a budapesti országgyülésen huszonhárom 
év óta képviselve? Azért, mert a Bach hu- 
szárai egyszerre átcsaptak nemzetiségi vezé- 
reknek, a szebeni konferenczia kihirdette a 

passzivitást, a román választók mindig válasz- 
tottak román képviselőket. A „Telegr. Roman! 
ugy hiszi, hogy azon válasz után félelemmel 
kell neki a jövőbe tekinteni, aggódnia kell 
sorsa felett, el kell fogadni a harczot továbbra. 
Magának az államnak érdekében tömörülniök 
kell. Nem irja, hogy a magyar államnak, ha- 
nem csak az államnak érdekében kell 

tömörülniök és igy fejezi be czikkét: „Azon 
meggyőződésre kell jutnunk, hogy az állam 
érdeke az, hogy ők, mint románok, tömörül- 
jenek. Ezt a benyomást tette a ,„Telegr. Ro- 
man-ra a magyar egyetemi ifjak válasza, 
melynek denuncziáns éle is van. Vom reveni! 
Még hozzászólunk. Hát mi is azt fogjuk 
tenni. Talán megértjük egymást ! 

Cz. 

N pinczérnők intézménye. 
A 19-ik század utolsó évtizedének egyik 

igen érdekes és fontos kérdését képezi a nők 

megélhetésének kérdése. 
A statisztika kérlelhetlen következetesség- 

gel konstatálja, hogy a világon több a nő, mint 
a férfl, és ezen megdönthetlen tény mellé 
még az is sorakozik, hogy a napról-napra 
fokozódó igények, az uralkodó drágaság, a 
ház-tüzalapitás nehézségei, a gyermeknevelés- 
sel járó kimondhatlan sok gond, a házasságok 
számát is napról-napra apasztják. 

INly körülmények között nem csoda, hogy 
a nők igen nagy része a házasság révébe 
jutni nem lévén képes, a társadalomban fel- 
vettetett a kérdés, hogy hogyan, hol és mi- 
ként lehetne a nőket alkalmazni, hogy tisz- 
tességes keresethez jussanak és önmagukat 

fentarthassák. 
Számos állam e kérdést tanulmány tár- 

gyává téve, felsőbb leányiskolákat állitott fel, 
melyekben a nők a kellő tanulmányok elsa- 
játitásával nevelőnőkké képezhetik ki magukat; 
ezenkivül — eltekintve attól, hogy számos nő 
magán gyárakban is alkalmazást nyert, vala- 
mint üzletekben is – az állam különösen a posta- 
és távirdai hivataloknál számos nőt alkalma- 
zott és helyezett el, ugy hogy ezek, valamint 
az állami iskolákban alkalmazott tanitónők 
tisztességes keresettel birnak ez idő szerint. 

Mi magunk is helyeseljük, hogy a nők 
mindazon téreken, melyeken alkalmazhatósá- 
guk lehetséges, igénybe vétessenek, csak hogy 
önálló kenyérkeresetük tisztességes uton elő- 
mozdittassék és biztosittassék, sőt igen kivá- 
natosnak tartanók, hogy még a felsőbb egye- 
temi tanfolyamok is megnyittassanak a ta- 
nulni óhajtó nők előtt; meg vagyunk arról győ- 

ződve, hogy például női- és gyermek- eteg 
ségek esetében a női orvosnők kiváló szol- 

gálatot tehetnének az emberiségnek. 
De a mennyire barátai és pártolói va- 

gyunk minden tisztesség es női keresetnek, ép 
oly ellenségei vagyunk mindazon kereseteknek, 
melyek némely nők által a legtisztességtele- 

nebb uton és módon üzetnek. 
Ily tiszteségtelen és elitélendő foglalko- 

zás a korcsmákban alkalmazott pinczérnőké 
és a szállodákban alkalmazott szobaleányoké. 

A szállodákban alkalmazott szobaleányok 
egy szobaasszony által felfogadva, nem csak 
hogy mi fizetést nem kapnak, de ellenkezőleg 
ugy alkalmaztatnak, hogy koszt, szállás, fütés 
és mosásért még ők kötelesek havonként 
kissebb- a szobimaszónypal 
fizetni; pinczér- 
leányok belr ugyancsak alkalmaztanak. 

Jól tudjuk, hogy a hatóságnak a szolgá- 
latadó ezt nem igy jelenti be, de bármint tör- 
ténjék a bejelentés, az tény, hogy az illetők 
igy és nem másként vannak általában al- 

kalmazva. 
Hogy már most ezen szerencsétlen te- 

remtések, melyek a legtöbbször, mint a rab- 
szolgák — egyik szolgálatadónál eladósodva, 
csak az adósság lefizetése mellett vétetnek 

át uj szolgálatadójuk által, rosszabbak a rab- 
szolgáknál, mert a rabszolgának testi munká 

jával, de ezen nők erkölcsi romlásukkal is 
áldoznak – az kétségtelen; mert hiszen az evi- 
dens, hogy ezen nők keresete nem lehet a 
gyér borravalóra utalva és hogy ha keresni 
akarnak annyit, hogy megélhessenek és tisz- 
tességes ruhájuk legyen, okvetlenül a leger- 

kölcstelenebb életet kell élniök. 
Hogy tényleg tetemes keresetüknek kell 

lenni és hogy csak erkölcstelen uton jut- 
hatnak ezen keresethez, azt bővebben igazolni 
fölösleges, mert a ki látta őket az utczán, 

mindig takarosan felöltözve és gyakran kocsi- 
kázva, a ki látja, hogy a bol piuczérnő van 
alkalmazva, az a koresma nappal üres és csak 
éjjel telik meg; a ki tudja, hogy kereskedőink 
körében általános a panasz, hogy a segédek 
nagy része, – tisztelet a kivételeknek — 
majdnem minden éjjel ily pinczérnők körében 
mulat és költ tehetségén felül; a ki, min 
mi, oly gyakran hallja azon nők panaszát, kik 
kétségbeesve kérnek tanácsot, hogy férjeiket 
miként terelhessék el, egyik-másik pinczérnő 
mellől, mert hónapok óta a férj minden éjét 
abban a korcsmában tölti, nejét és gyermekeit 
elhanyagolva és még élelmezésükre sem gon- 
dolva: a ki figyelemmel kisérte, hogy hány 
válópör és hány szakadás foly e miatt számos 
családban : az egy perczig sem kételkedhetik 
abban, hogy a pinczérnők és a szállodai 
szobaleányok csak erkölcstelen uton tartják 
fennt magukat, és hogy ezek az ifjuságot, a 
kereskedők biztonságát, a házas és családi 
életet, a közegészséget, és legfőképpen az 

erkölcsöket veszélyeztetik. 

Számos város már ezen a téren megtette 
a szükséges lépéseket; felhivjuk tanácsunk 
figyelmét is ezen kérdésre és különösen a t. 
főkapitány ur b. figyelmébe ár hogy a 

kérdés és 
az ő feladata volna, ezen téznények meg- 
szüntetését már csak az is indokolttá tévén, 
hogy ha az idegenforgalomra számitunk, ne 
tegyük ki városunk jó hirnevét annak, hogy 
az az idegenek által e miatt meghuroczoltassék. 

Tanügy. 
A nagy-szebeni m. hir. állami polgárt 

leány- és elemi iskolák értesitőjét a lefolyt 
1890/91-ik tanévről — a rendkivül felhalmo- 
zódott anyag miatt – csak most ismertet- 
hetjük, s kivévén belőle az iskolák ez évi 
történetére vonatkozó adatokat, adjuk a kö- 

vetkezőkben. 
A lefolyt 1890/91. énnstel a polgári le- 

ányiskola fennállásának 5-ik és az elemi is- 
kolák 15 évüket fejezték be. 

Ebben az évben változás csupán a pol- 
gári leányiskolai tanitótestületben történt, a 
mennyiben a vallás- és közoktatási miniszter 
Lubinszky Emilia nagy-szebeni állami polgári 
leányiskolai rendes tanitónőt a budapesti II. 
kerületi állami tanitónő-képző-intézethez se- 
gédtanitónővé s helyébe Pilder Irma buda- 
pesti II. kerületi állami tanitónőképző-intéze- 

segédtanitónőt polgári leányiskolai rendes 
tanitőnővé nevezte ki. 

A beirás szeptember 1—–7. napjain tar- 
tatott meg. A rendes tanitás szeptember 9-én 

kezdődött meg és az évi szünidők kivételével 
végéig folyt minden megszakitás 

nélkü 
A tanulók egészségi állapota általában 

kedvező olt az egész tanév folyama alatt. 
A tanitótestületek tagjai közt fordultak 

ek egyes tgbkee, otok a melye ek a az le 

tegség miatt s-b ela velt ákaályen 
va a tanitásban 

Gundhariné Simonis Erneszta és Győry- 
rerin elemi leányiskolai tanitónők, 

ike éher Vilma tanitónő he 

Zöld József elemi fiuiskolai k tet 

nitótestületek tagjai és az ideiglenes szolgá- 

lattételre a nagyszebeni állami ellemi fiuisko- 
lához küldött Szilágyi István elemi iskolai ta 
nitó k. 

Károly elemi fiuiskolai tanitó és 
Tóttmét eyul Etelkea elemi leányiskolai ta- 
tónő, kiket részint illet fenestelek 
tagjai felváltva helyottesltettek Fieba 
bella és Pilder Irma polgári leányiskolai t 
nitónők, kiket a polgári leányiskolai tanitó- 
testület tagjai helyettesitettek. 

A kir. tanfelügyelő ur és a gondnoks 
egyes tagjai a tanév folyama alatt több izb 
látogatták meg oez iskolákat. 

A szülék a tanulók magaviseletéről, szor- 
galmáról és tanulási 

ként és a polgári leányiskolában évharmadon- 
ként értesittettek. 
A tanitótestületeket és iskolákat közösen 
érdeklő ügyek a különböző tanitótestületek 
közös gyülésein intéztettek el. Ilyen közös 
gyülés összesen 10 volt. 

tanitótestületek hivatalos teendőik tel- 
jesitése mellett gondosko dtak arról is, hogy 
a teljesen szegánysorsu tanulók hiányzó 
szükségleteikhez képest lehetőleg kellő se- 
gélyezésben részesüljenek. A nyujtott segélye- 
zés a következőkben foglalható össze : 

A nagyméltóságu vallás- és közokta- 
tási miniszterium 290 elemi és 243 polgári 
leányiskolai tanulót részesitett évi 24, illetőleg 

elengedésben, összesen 795 ífrt. 
rté 

int a nagyméltóságu ellás és 
közoktatási klhtsetor s a Singer és Welf. 
ner budapesti könyvkereskedő czég által ado- 
mányozott, részint a tanitótestületek által 
vétel utján szerzett tankönyvekből az elemi 
fiu- és leányiskolában 138 tanuló 354 drbbal, 

a polgári leányiskolában pedig 30 tanuló 
178 drbbal segélyeztetett. Tankönyvek be 

110 frt. 56 krt adtak ki a tanitó- 
testülete 

3 k zint teljesen uj, részint avult, de 
átalakitás által hásználhatóvá tett rnhanemü 
és lábbeli segélyezésben összesen 172 növen 
dék részesült. Az uj ruhák és lábbeliek ké- 

szitésére és az avultak átalakitására 154 frt. 
32 kr. fordittatott. 

A tanitótestületek határozatából kibocsá- 
tott kérelemivekre 31 adakozótól osza 117 
drb adomány ruhában vagy árgy- 
gyban és 12 frt 65 kr. folyt be a egéty 
sorsu tanulók segélyezésére. 

4. A szegény tanulók iró- és rajzeszkö- 
zökkel való ellátására összesen 14 frt 93 kr. 
fordjttalokt 

A fentebbi pontok alatt részletesen fel- 

(Vége következik.) 

Kereskedelmi és iparkamaránk. 
— A kamara 1890. évi jelentéséből 

Az ipar és kereskedelem állapota a bras- 
sói kamara kerületében, a megoelőző évhez 

képest, 1890-ben általában valamivel kedve- 
zőbbre fordult. Az e helyt tekintetbe veendő 
körülmények sokfélesége ugyan alig engedi a 
közgazdasági képet egy szóval jellegeznünk, 
mégis ugy hisszük, hogy fentebbi meghatározá- 
sunk nagyjában és egészében találóan fejezi 
ki a efel gazdasági év állapotát. 

vulás okát egyrészt a kedvezőbb ara- 
tásban kell keresnünk, másrészt abban, hogy 
a borárak rendkivül emelkedvén, az ősterme- 

Téssol foglalkozó lakosság nem jelentéktelen 

része, azaz a szöllősgazdák fogyasztó képessége, 
a szőllőtő gazdagnak épen nem mon ter- 
mése daczára is, aránylag nagyon jelentékeny 

módon gyarapodott, mely körülmény örvendetes 
visszahatást gyakorolt az iparos és kereske- 
delmi körök széles rétegeire. : 

kell, hogy 
iparügyünk s nevezetesen a állapota 

1890-ben (mely esztendővel betelt a nyolcz- 
vanas évek küzdelmes évtizede) sem mondható 

még csak némikép kielégitőnek is és hogy 
csak viszonylagos, mu lékony s e mellett koránt- 
sem általános javulásról lehet szó, mivel az 

ugynevezett román vámháboru által 1886 óta 
megadott kedvezőtlen kereskedelem-politikai 
helyzet tavaly sem szenvedett változást; mi- 
vel a kisipar, számos. még korábbi időből át- 
származott ipartársulat fennállása daczára is, le 

hez hasonlit, melyet az ujabb idők 



miszerint a honvédség 

lokra szolgáló gőzkazánok 

Bodó Laj 
tette le esküt Deés 

már csak egy 
oldalon ott ketoba a fedetlen árok, gly tenger 
szerencsétlenségnek lesz okozója, ha azt a vasuti 

2-ik szám BRASSÓ 

sének alkalmas hullámai játszva sodornak 
tova 

elentésünk éve ugyanis a társulás és tes- 
tületi egyesülés ügyén keveset lenditett. Mind- 

össze Székely-Kereszturon jött létre egy ipar- 
testület, Sepak -Szent Györgyön pedig az iparos 
körök - ugy tetszik - annak alakitásán fára- 

doznak. A segesvári czipészek termelő szö 
vetkezete, mely a vagyonosabb érdekeltség 

volmaradása következtében eleve is csekély 
etrevalóságot tanusitott, feloszlott ; ellenben 
5bb segesvári posztós, posztóg gyár létesítésére 

szövetkezett, beigazolván ez által, hogy a je- 

len k ellőké 
Ide tartozik a Brassóban létesitendő i ipari 

raktárszövetkezet kérdése is, melynek utját a 
brassói kereskedelmi és iparkamra, a kereske- 
delemügyi miniszter ur ő nagyméltósága meg- 
bizásából, ez év vége felé kezdé egyengetni. 

Vérmes remények Bélkül is állithatjuk, hogy 
e fontos ügy megvalósulásának ki lábásal ked- 
vezők s hogy a szövetkezet a közel jövőben 
tényleg létrejön. Ha e kisérlet beválik, ugy 

előreláthatólag a kamarakerület más városai- 

ban is hasonló szövetkezetek létrejötte fogja 
követni, habár nem tévesztendő szem elől, 
hogy erre más városnak alig lehet oly égető 
szüksége. mint épen az oly sokféle kiviteli 
ipart üző Brassónak. Hiszen a román vámhá- 
Doru kitörése óta Brassóban már sokszor volt 
szóban az árukra előleget nyujtó eladási szö- 
vetkezet megalakitása, hogy ilykép a kisipar 
elforgácsolása, a mennyire lehetséges, meg 
akadályoztassék. 

Iparunk viszonyainak néminemű viszony- 

lagos javulását részben az állami szállitások- 

nak is kell tulajdonitanunk, melyek 1890-ben 
a közvetlenül megelőző évekhez képest tete 
mesebbek voltak; nevezetesen lábbeli és posz- 
tó- szállitmányokban részesültek iparosaink, 
nem tekintve azon egyéb czikkeket, mel lyek a 

közlekedési intézetek számára, bevett 
szerint, innen szállittatnak. S habár 

az iparunkra rész magában véve nem 
mondható valami jelentékenynek, mégis meg- 
elégedéssel tölt el bennünket, hogy a nyilvá- 

szállitási ügy 1890-ben kedvezőbbé ala- 
kult, iparosainknak ilykép módot nyujtván. 
hogy ugy a m. kir. honvédség, valamint a 
cs. és kir. hadsereg igényelte szállitások ré- 
szeseivé lehettek. Ennek kapcsán azonban ama 
jogos sajnálatunknak is kifejezést adhatunk 

szükségelte bőrnemü- 
ek szállitását nem sikerült a hazai kisiparó- 

sokból alakult szállitó szövetkezetnek elnyer- 
nie. Sajnálattal koll egyuttal ama körülményre 
is rámutatnunk, hogy iparunk, alig szerezvén 
meg a lehetőséget bizonyos szállitásokban (a 
csendőrség s a méntelepek részére) résztve- 
hetni, ezt az állami posztószállitások terén be- 
állott heves verseny következtében mér is 
részben, vagy egészben elvesztette. Örvende- 
tes azonban, hogy a cs. és 
kir. hadsereg s honvédség számára 

való all habár nagyon cse- 
hávdró js, részesittettel 

gyar ipar a szállibási ügy ilyetén 
kedvetőb alakulását a kereskedelemügyi mi- 
niszter ur ő nagyméltósága hathatós közben 

járásának köszönheti, s mi csak kellemes kö- 
telességet teljesitünk, midőn e helyt az álta- 

lunk képviselt ipar nevében legmélyebb köszö- 
netünknek adunk kifejezést. 

Iparunk álladéka 1890-ben, kivándorlást 
vagy az üzemek beszüntetése révén aligha 
szenvedett nevezetesebb hátrányt. Az önálló 
ipargyakorlás felé legalább is ugyanoly mérv- 
ben tódultak iparosaink, mint a megelőző 
Bent 

Nagyobb ipartelepek létrehozatalát, – 
mi az 1889 iki évet annyira kitüntette - ez 
idő nélkülözzük, habár örvendetes, 

hogy néhány, a középiparhoz számitandó 
müűhely keletkezése, valamint egyesmár fenn- 
álló gyárvállalatok kibővitése nem hiányzott 
teljesen. 

A hivatalos ellenőrzés alatt álló, am 
száma, mely le 

alább némi alapot nyujt a gyári iparüzem 

tályának megitélésére nézve, 1889 végén 259 
volt s 1890 végéig 268-ra emelkedett. 

(Folyt. köv.) 

KÜLÖNFÉLÉK. 
ó Lajos, kir. ügyész folyó hó 25-én 

i János törvényszéki el- 
nök előtt s e napon hivatalát elfoglalta. Öröm 
mel üdvözöljük ujkir. ügyészünket városunkban, 
ki városunk köztiszteletét már előbb mint 
alügyésze, kiérdemelte vo 

A városi tanács fiyelmébe. A köruti 
vaspályán a közlekedés meginditása már csak 

rövid idő kérdése. Gondolkodott-e arról a vá- 
rosi tanács, hogy a Kut-utczában lévő patakot 

ép ugy be kellene padoltatni, mint ezt ŐÓ-Brassó- 
ban a Hosszu-utczában igen helyesen megcse- 
lekedte? A Kut-utczában a vaspálya az uttest 

közepére van Tkrkra s bal- és jobbfelől ma 
zekérnek van helye. A bal- 

közlekedés megnyilta előtt be nem fedik. 
gres utczáról, melyben egy áll. el. iskola van 

180 tanulóval, már szólni sem merünk. Vajjon 
nem lesz-e annak az ároknak befödése, 
miután az ár pár keimelet elsodor? A Kut- 
és Egres utczai polgárok vajon nem olyan 
adófizetői- -e a városnak és államnak, mint a 
Hosszu utcza beliek? Gondolkodjék erről keve- 
set a tisztelt tanács, nehogy e mulasztásra 
késő bánat következzék, mert hogy a Kutut- 
czában be fog okvetlen következni, ha az ár- 
kot idejében be nem fedik: ez bizonyos. 

Brassóő város képviselő-testülete holnap 
éendkivüli közgyülést tart. A tárgysorozaton 
21 különféle tárgy van, melyekről csakis köz- 
gyülés után a hozandó határozatokkal együtt 
fogunk irni. 

Hesshaimer lölt nagykereskedő, a bras- 
sói Hesshaimer czég tulajdonosa, 
a széles körben, krdéle vármegyéiben és kü- 
lönösen Brassó , Háromszék- és Cs ikmegyében 
ritka jószivüségéről, erős jelleméről és rendit- 
hetlen becsületéről ismert rtrte hosz- 
szas szenvedés után meghalt és ma fog elte 
mettetni. Az elhunytban a család elveszti fejét, 
az üzlet főnökét és a város egyik legjelesbb 
fiát. Ő egész életét részben a közügyeknek 
szentelé és élete utolsó perczéig is egy sereg 
tiszteletbeli hivatalt viselt. Hesshaimer a bras- 
sói kereskedelmi és iparkamara alelnöke, az 
első erdélyi k és a brassói kisiparosok 
ereminmának elnöke volt stb Nagy család 
gyászolja az elhunytat, kinek emléke a leg- 
szélesb körben még soká élni fog. Nyugodjék 
békében és legyen könnyü a por hamvai felett ! 

Éji őr mint betörő tolvaj. Már évek s0- 
rán át fordultak elő esetek, hogy az itteni 

vasutállomásnál lévő leadó-raktárban kofferek, 

ládák stb. feltörve találtattak, melyeknek tar- 
talma majd részben, majd egészen eltünt. Ezen 
esetek utóbbi időben még gyakrabban ismét 
lődtek. Nem csoda, ha az állomásfőnök mind 

annyiszor a köztudomásképen kitünő ren- 
del veze tett hivatala jó hirneve ellen oko- 
zott támadások feletti nagy haraggal lépett 
a nem kevésbbé megütközött és hivatalukat a 
legpontosabban és legbecsületesebben teljesitő 
raktárhivatalnokok elébe, - csodálkozó rossza- 

lását esetről esetre kifejezvén. Az igy nem 
irigylendő raktárhivatalnokok nagy megeről- 
tetéssel és okoskodással keresték a tolvajt, 
de mindeddig hiába, nem mervén a raktár 

körüli közegeket, sőt talán egymást is gya- 
nuba ejteni. —– Végre Lázár Lajos raktárfő- 
nöknek, ki a raktár jó hirnevének további 
megrendülését türni nem tudta, sikerült oly 
módot feltalálni, mely valóban czélhoz is ve- 
Őzetett. Ő ugyanis két éjszakára a raktár ösz- 
szes zárt ajtait papirral lepecséltette és lát- 
ván, hogy egyszer egyik ajtón a papirdarabok 

hogy a betörés éj- 
jel történt. Most már meghagyta Cicogna és 
Szalay János raktárnokoknak, hogy önvédelem 
czéljából fölfegyverkezve, f. hó 24-265-érre 
éjjel bent a bezárt raktárban őrködjenek, kik 
ezen nehéz szerepre vállalkozásukért és az 
elért eredmóényért dicséretet és jutalmat ér- 
demelnek. Éjjel 2 akt a két, őrhelyükön 

mozdulni és hango lélegzeni sem tu- 
dott raktárnok közelgő lépéseket hallott, a rak- 
tár főajtaján lévő zárba kulcs dugatik, ez fel- 
záratik, a tolvaj halkan belép, a jobbra fekee 
térbe megy, ték megáll, gyufát gyujt és — 
a tolvaj? — 7 év óta felesküdt éjőri szel 
gálatban álló brnóó lakós Calin Gyele ma- 
ga, ki jónak látta, őrködés holyett betörni és 
lopni a reábizott raktárban. A két raktárnok 
erre rejtekéből lassan fölemelkedvén, bevárták, 
mig Calin egy koffert feltört és a lopás mü- 
veletéhez hozzá kezdett. Erre egyik raktárnok 
egy a levegőbe bocsátott revolverlővéssel a 
tolvajra ijesztvén és reá kiáltván, hogy ő a 
tolvaj és ne ereele ellenszegülni, Calin 
George az azonnal a tett helyén megjelent 
állomásfőnök és raktárfőnök jelenlétében az 
egyuttal odahivott rendőri közegnek átadatott 
Mielőtt a tolvaj az állomástól a rendőrséghez be- 
kisértetett, Dankmaringer Gyula állomásfőnök 
már ez esetről jelentését megtette a rendőrségnél 
szolgálatot tevő Szabó Sándor rendőrbiztosnál, 
ki kérésére Calin György házánál azonnal szigo- 
ru házmotózást rendelt el. A házmotózásnál, mely 
reggeli 8 óráig tartott, nagy menyiségü gyanus 
tárgyak (ékszerek, arany, ezüst, ruhadarabok 
stb. melyeknek jegyzékét más helyen közölni fog- 
juk) találtattak. Szabó S. rendőrbiztos a helyi 
szemlét azonnal felvévén, az elővizsgálatot 
megtartotta, melynél tettes ugy az elmult éj 
jeli esetet, valamint azt is bevallotta, hogy a 
házmotózásnál lefoglalt tárgyakat, csekély 
kivétellel ő maga a raktárból, illetve fel- 
törött kofferek, ládákból stb lopta el. Mit 
sem ért volna ugy is a tagadás, hisz már is 
több módona felismerte a tárgyak között a 
magáét! A tolvaj megkerülése visszaszerezte 
a vasuti állomási hivatalnak a biztonságot a 
raktárban, a nyugalmat magában és napfény- 
re hozta a mult gyanus és sötét tetteit. Ezért 

elismerést érdemelnek állomásfőnök 
i tiszt Lázár 

nek ily reet tett A tolvaj a városkapi- 
tányságtó már a kir. bünt. birósághoz át- 
adatott. 

Gyulafalváa, Horn Dávid háromszéki gőz- 
fürész-gyártelepén - mint értesülünk - Anna 
napját folyó hó 25-én fényes tánczvigalommal 

ünnepelte meg a telep hivatalnokszemélyzete. 
A bál tényesen sikerült és a nők tánczkedvét 
csak szeretetreméltóságuk multa felül. - 
telepnek sok látogatója van naponta. Igy je- 
lenleg ott időzik Vetter - 
országi társ tagja, és a n 
jártak ott Brassóból Orbán Ferencz állami 

igazgató és Harmath Lajos ügyvéd, kik 
idő szerint a kovásznai fürdőt élvezik csa- 
ládjukkal. 

A hosszufalusi áll. faragó-iskola fiókja 
Nyítra vármegyében. A nm. m. kir. kere 
minlszterium ezelőtt két évvel Nyittamegye 
Noák községben kőrfaragó iskolát állitván, an- 
nak vezetőjéül ifjabb Koós Ferenczet a hosszu- 
falusi áll. faragó iskola jeles növendékét ne- 
vezte ki. Ezen iskola az idei temesvári kiál- 
litáson több müdarabbal már megjelent és 
teljes elismerését vivta ki Baross miniszter 

urnak. 

Pálmai ilka azzal töltötte szabadság ide 
jét, hogy regényt irt a ,Magyar Hirlap" 
számára. A ,Magyar Hirlap" most folyó szá- 
maiban közli a diva érdekfeszitő regényét, 
melynek eddig megjelent összes folytatásait 
ingyen bocsátja ujonnan belépő előfizetőinek 
rendelkezésére. (Kiadóhivatal: Budapest. Grá- 
nátos-u. 16.) Pálmai Ilka, befejezvén a „Ma- 
gyar Hirlap-ban folyó regényének korrektu- 
ráját. körutra indul és sorra látogatja Ma- 
gyarország jelentékenyebb városait, igy tehát 
nekünk is van reményünk, hogy városunkban 
üdvözölhessük Pálmai Ilkát, ezuttal mínt bá- 

jos regényirónőt. 

Az előpataki gyógyvendégek névsora. 
Özvegy Velits Györgyné tak. pénztári igazga- 
tó özvegye Torda. Tita Cionea birtokos, 
Crajova. Ivenita Jancovici birtokos, Craiova 
Adolf Vismer magánzó, Bukarest. Zoe Popo- 
vici birtokos, Bukurest. Osváth József törvény- 
széki hivatalnok, Brassó. Kiss József posta- 
távirda tanácsos, Budapest. Nagy Miklós or- 
vostanhalgató, Kolozsvár. Papp Ignácz szent- 
széki ülnök, Arad. Oriás Ilona posta-távirda 
kiadónő, Gyula Fehérvár. Nikolits Péter bir- 
tokos, Arad Legmin Lázár kereskedő, Ket- 
tősmező. Návay Ákos birtokos Földeák. Ni- 
colae Ricmanl elkész Karakal. Rétyi Zsigmond 
m. kir. erdőgya akornok, Szász-Sebes. Dósa 
Dénes gymnasiumi tanár. Szászváros. Bede 
örökó földbirtokosné, Kutyfalva. 
n Adámné szül. Lukácsfi Juliánna földbirto- 
k H.-Szent-Márton. Philippe Filtsehoff 
Rustsuk, (Bulgária). Donovák Mártonné és 
leánya birtokos, Katona. Knauer József mü- 

lakatos,. Kolozsvár. Weiss Mórné kereskedő 
neje, Nagy-Várad. Steiner Béniné kereskedő 
neje, Nagy-Várad. Sofie Binder orvos neje, 
Szent-Agota. Jósef Rücker vendéglős, Prázs- 
már. E. Amarascu birtokos, Craiova. Kupfer- 
stich József és családja szeszgyáros, Sepsi- 
Szentgyörgy. Fái Abrahám rendőr-felügyelő, 
Kolozsvár. Frank Izsák magánzó, Budapest. 
Anna Rosenzeweig Bukurest. Lázár Roson- 
zweig, Bukurest. Georgi G. Sassu, Rimnik-Se 

rat. Ifj. Winkler János kereskedő, Nagy-Enyed. 
Sarah A. Arie, birtokos, Bukurest. Maria T. 
Rossianu hivatalnok neje, Bukrest. Dr. Sehwartz 
bölcsészettudor Berlin. Özv. Dájbukát Miklós- 
né, Kolozsvár. Özv. Akonez Jánosné, Kolozsvár. 
Jon Leonin hivatalnok, Craiova. Marie Kecs 
keméti magánzó, Bukurest. F. J. Ward, a 
„Bandue de Roumaine' tisztviselőjének neje, 
Bukurest. Ujvárossy Ferenczné és leánya An- 
na, földbirtokosné, Kökös. 

Közgazdaság. 

Svájczba irányuló tojáskivitelünket ille- 
tőleg a kereskedelemügyi m. kir. miniszter ur 
ő nagyméltósága egy magas körrendelettel fel- 
hivta a brassói kereskedelmi és iparkamarát, 
hogy az érdekelteket a következőkre figyel- 

meztesse : 
A zürichi cs. és kir. konzulnak az 1890. 

évről szóló jelentése szerint Svájczba való to- 
jáskivitelünk jelentékenynek mondható ugyan, 
azonban az sokkal nagyobb mérveket ölthet- 
ne, ha kivivőink az áru kiválasztására és cso- 

magolására nagyobb gondot forditanának és 
törekednének az illető piacz igényeihez alkal- 

mazkodni. 
A monarchia területéről csupán Stájoror- 

szágból visznek ki kifogástalan árut. 
A magyországi tojások a legsilányabb mi- 

nőségüek; kicsinyek és csomagolásuk hiányos. 
Hogy ennek daczára mégis fogyasztatnak, 

az azon körülménynek tulajdonitható, mivel 
olcsóbbak, mint a sokkal frissebb szállitmányok- 
ban kapható és gondosabban csomagolt olasz 

tojások. 
A tőlünk származó tojásküldeményeknél 

különösen azt kifogásolják, hogy a szállitásra 
szolgáló ládák rosszul vannak leszegezve és a 
hézagok nincsenek kellőképen kitömve, miért 

y 
Osztrák forint 

is igen sok tojás törötten érkezik rendelteté 
helyére. 

Ennek elkerülése, tojáskivitelünk fejlesz- 
tése szempontjából, mulhatatlanul megkiván- 

tatik. 
A zürichi tojáskereskedők továbbá kivá- 

natosnak jelzik a Stájerországból érkező kül- 
deményeknél követett azon eljárást, mely sze- 
rint a tojások csomagolására használt ládák a 
szalma berakása olőtt két réteg erős papiros- 
sal béleltetnek ki, mert ez által az áru ugy 

nyáron, mint télen a hőmérséklet káros be- 
hatása ellen nagy mérvben óva van. 

Idegenforgalom Brassóban. 

—- Julius hó 28-ról 

Bukarest szálloda. Perlea Viktor deák, 
Braila. Lilovits Kostika kereskedő, Bukarest. 

Pálmay Károly mérnök, dr. Málnai Mihály ta- 
nár, Budapest. Grossmann Emánuel kereskedő, 

Bécs. Kosariu Miklós tisztviselő, Temesvár. 

Central Nro I. szálloda. Fahrer Mór sza- 
bó, Czincz Costache tőkepénzes, Bukarest. Ka- 
racalli Juon ügyvéd, Giurgiu. Cserling Hugó uta- 
zó, Köln. 

Európa szálloda. Baboiu Viktor keres- 
kedő, Anasztas Nicolae kereskedő, Bukarest. 

Weisz Bernát utazó, Hainel Károly utazó, 
Stemberger Péter utazó, Bécs. 

Korona szálloda. Jonescu Stefan hivatal- 
nok, Predeál. 

Union szálloda. 
ezérnő, Kassa. 

Zöldfa szálloda. Petraschkó János kapi- 
tány, N.-Szeben. Seitner Emil m. kir. adóel- 
lenőr, Felső-Eőr. Soratic Tivadar főhadnagy, 
Hátszeg. Pápay Sándor ezredes, Kolozsvár. 
Zaborszky Gyula ügyvéd, Pinkafő. Stefanescu 
Juon földbirtokos, Tirgovest. Borbuceu Juon 
földmunka igazgató, Rimnik Serat. Juga De- 
metru hivatalnok, Bensal Izsák hivatalnok, 
Rakovitza Konstantin rom. hadnagy, Bukarest. 
Vadass Rezső utazó, Budapest. 

Kvitkovszky Irén pin- 

Vasuti menetrend. 

Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo- 
nat 4 óra 20 perzkok reggel; gyorsvonat Ko- 

át 2 óra 48 pkor délután; gyorsv. 
n át 10 óra 24 pkor este; személy vonat 

2 óra 29 pkor este. Bukarest felé: Gyo 
nat 5 óra 15 pkor reggel; Tegyesvonat 12 én 
20 pkor délben; gyorsvonat 2 óra 19 pkor 
délután. Zernest felé.: Vegyes vonat 5 óra 45 
Bet reggel; vegyes vonat A óra 55 pkor 

Vonatérkezések. Budapest felől: Vegyes- 
vonat 10 óra 5 perczkor este; gyorsvonat Ko 
lozsváron át 2 óra 9 pkor délután ; gyorsvonat 
Aradon át 5 óra 8 pkor reggel ; személyvonat 
8 órakor reggel. Bulkarest felől: Gyorsvonat 
2 óra 18 pkor délután; vegyes vonat ő óra 
58 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor este. 
Zernest felől: Vegyes vonat 9 óra 24 percz. 
reggel; vegyes vonat 9 óra 44 peorczkor este. 

Budapesti értéktőzsde. 

1891. julius 25-iki árfolyam. 

Magyar aranyjáradék 4 es . 
„papirjáradék 5 %,-o 
„Vasuti kölcsön arány yos 

0os 

Keleti vasut kölcsön I. kiadás . 
II. " 3 

fö lüteherm. kötvény 
Horvát-szlav. kölcsön kötvény kiadás 
Magyar d zsma kárpótlás.. 

nyeremény kölcsön 
Tisza szab. és szegedi sorsjegy.. 
Osztrák papir járadé k 

, sd , 

1860-iki államsorsjegy . 
Osztr. magyar bank részvény. 
Magyar hitelbank részvény 

kitolkeszvéne - 
üst. 

ösi és kir bey .-



18. lap B B A S Só 12-ik szám 

Szám 4215/1891. polg. 

Hirdetmény. 
zeszcsor község italmérési jog ará- 

nyositása iránti ügyben az előmunkálatok meg- 
kezdésére és az egyéni jogosultság és része- 
sedési aránynak megállapitása végett az ér- 

denmleges tárgyalást 1891. évi szeptember hó 
2-ik napjának délelőtti 9 órájára tüzöm ki 
ezen kir. törvényszék 76. számu hivatalszobá- 
jába, melyre összes érdekelteket azzal idézem 
meg, hogy a meg nem jelenők ügygondnok 
által fognak képviseltetni. 

Brassó, 1891. évi Julius hó 25-én. 

A kir. törvényszék kt 
iz y 

(39) 1-3 eljáró kir. törvenyszéki biró. 

Szám 4100./1891. polg. 

Hirdetmény. 
Alsó-Vénicze község italmérési jog ará- 

nyositása iránti ügyében az előmunkálatok 
megkezdésére és az egyéni jogosultság és 
részesedési aránynak megállapitása végett az 

érdemleges tárgyalást 1891. évi augusztus hó 
21 ik napjának délelőtt 9 órájára tüzöm ki 
Alsó-Venicze község házába, melyre összes 
érdekelteket azzal idézem meg, hogy a meg 
nem jelenők ügygondnok által fognak kép- 
viseltetni. 

Brassó, 1891. évi julius hó 18-án. 
A kir. törvényszék nevében : 

Vizy lózset, 
66) 1=3 eljáró biró. 

Szám 4187./1891. polg. 

irdetmény. 
Korb község italmérési jog arányositása 

iránti ügyben az előmunkálatok megkezdésére 
és az egyéni jogosultság és részesedési arány- 
nak megállapitása végett az érdemleges tár- 
gyalást 1891. évi augusztus hó 19-ik napjá- 
nak délelőtti 9 órájára tüzöm ki ezen kir. 
törvényszék 76. sz. hivatalszobájába; melyre 
összes érdekelteket azzal idézem meg, hogy 
a meg nem jelenők ügygondnok által fognak 
képviseltetni. 

Brassó, 1891. évi julius hó 20-án. 
A kir. törvényszék nevében : 

Vizy Jlózsef, 
(35) 2-3 ó eljáró biró. 

Sz. 4569./1891. 

Pályázati hirdetés. 
Ezen szolgabirói járáshoz tartozó bolyai 

körjegyzői csoportban, melyhez Bolya, Ingo- 
dály, Péterfalva, Saldorf és Salkó községek 

tartoznak, Bolya székhelylyel, a körjegyzői 
állás lemondás folytán m egüresedvén, annak 
betöltésére ezennel pályázatot nyitok, miután 

a 3094./1891. számu pályázati hirdetés kellő 
eredmény nélkül telt le. 

Javadalmazás a községek pénztáraiból]: 
1. Évi fizetées. 411 fr 

A Magyar Franoria biztositő részvénytársaság főügynöksége 

Adler L. Jakab 
bank-és váaltóuzlete 

Brassó, Virágsor és Hirscher-utcza. 
Foglalkozik: 

2. Lakbér Sl Értékpapirok, sorsjegyek és valuták bevásárlásával és eladásával a legju- 3. Fuvar és napi dij általány. . 185 , tányosb feltételek mellett. 
4. Irodai általánynyy)y. 65 , vesz tőzsdei megbizásokat. 
5. Levélhordó küldöncz tartására 59 , Lelkiismeretes felvilágositásokat ad belföldi és eroticus értékpapirok felett és 

6. Hivatalos lapok járatására . . 16 , Előnyösen végez idevágó rendeleteket. 
összesen 707 frt Szelvény beváltásokat, valamint egyáltalán az összes a bank- és váltóüzlethez 

tartozó transactiókat eszközöl. 
Sorsjenyrevisio dijmentesen. 7. Ezen kivül mindenik községtől egy-egy 

öl tüzi fa természetben, vagy annak értéke 
pénzben, összesen 20 frt. Magán felek részére 
készitett magán munkálatokért a megyei sza- 

HIEIRBETÉSEK bályrendeletben meghatározott dijak szed- 
hetők. 

A pályázni óhajtók, felhivatnak, hogy az 
1883. évi I. t.-cz. 6. §-ában meghatározott 
minősitéssel és eddigi szolgálataikról tanus- 
kodó okmányokkal fölszerelt sajátkezüleg irt 
pályázati folyamodványaikat folyó évi augusz- 
tus hő l4-én d. u. 5 óráij adják be. 

A később beérkezettek tekinteten kivül 
hagyatnak. A választás Bolya községben a 
községi irodában augusztus hó 17-én d. e. 
10 órakor fog megejtetni. 

Medgyes, 1891. julius hő 22-én. 

Bonya-berethalmi járás főszolgabirája : 

a „B R A S S O* részére fölvétetnek a kiadó-hivatalban : 

KoOlostor-utcmza 2=268. 

asöidörfmerfemoayjem a mebnmeebebeeetes 

A savanyuvizek gyöngye. 

BORSZÉKI SAVANYUVIZ. 
A bécsi és párizsi kállitásokon elismerő okíratot és ezüst 

(38) 1-2 Lendvay. 

gében változást szenvedne. 
Borszéknek jelenleg 6 ivókut forrása van: cfő, cJózsef főherczegy, 

O0 Kossutha, László, cBoldizsar és cArany János kut 
e s Régi idők óta a kereskedelemben nagy elterjedést nyert. s főleg a „főkut" 

Brassoó vize hozatott nagyobb forgalomba, melyből évenkint több mint 4 millió palaczk 
árusittatik el, jelenleg pedig a ,Kossuth" forrásból is készlet tartatik, s kivánatra 
bármelyik forrásból megrendelések teljesittetnek. 

orszék ivóvizei, mint a legszénsavdusabbak ismeretesek, melyeknek szén- 
sav, vasoxyd, szénsavas mész, szénsavas magnézia és szénsavas nátron képezik főal- 
katrészeit. 

Javalva van, főképen a vérszegénység és idegbántalmak majd minden 
neménél, emésztési zavaroknál, hugyszervek, valamint a belszervek összes bántal- 
mainál stb. 

Mint üditő ital, tiszta, kellemes, minden mellék-iz nélküli pezsgő borviz, 
tisztán vagy borral vegyitve páratlanul áll. 

Vár-utcza 55. sz. a 

állandó raktárt tart kitünő és kipróbált 

legfinomabb minőségü Portland ce- 

mentből, Roman cementből és szoba- 

padozat lakból 

szép, világos sárga szinben. 

( Cementvevők, kik vaggonszámra 

vásárolnak, gyári árban részesülnek. 
(8 10-15 

Mindig fries töltésben kapható: 16 8-10] 

LÁZÁR ÉS VERZÁR czég FŐRAKTÁRABAN. 
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érmet nyert. 
Leggazdagabb és egyedüli félig kötött szénsavdus tartalmu savanyuviz, 

mely eddig minden más borvizek között az gyedülinek van bebizonyulva, mely az 
egyenlitőn is átszállitható a nélkül, hogy akár erejében, akár jó izében és üdesé- 

Közművelődés rodalmi és Műnyomdai Részvénytársaság 
Kolozsvar es Brasso. 

műintézetekéivel. 

Tisztelettel van szerencsénk köztudomásra hozni, 
sitettünk, mely működését már megkezdelte. 

fióktelep a modern 
tünőbb gépekkel fölszerelve. 

A nyomda szakavatott vezetés alatt áll, s mindennemü 

munkákat, és pedig : hirlapokat, folyóiratokat, könyveket, füzeteket, 
ket, báli-, eljegyzési- és esküvői-meghivókat, tánezrendeket, árjegyzékeket, körleveleket, gyászjelentéseket, falraga- 
szokat, hivatalos nyomtatványokat sib. stb. bármely nyelven is gyorsan, izlésesen készit el. 

LITHOGRAPHIAI (KŐNYOMDAD) 
munkálatokat, részvényeket, zálogleveleket, névjegyeket stb., melyeknek kiállitása versenyez a fővárosi nagyobb 

Raktáron tart mindenféle gyakorta előforduló nyomtatványokat, 
jegyzők, tagositó mérnökök, kir. bir. végrehajtók számára. 

Különös figyelmébe ajánlja cselédkönyveit, melyekből 100 drb 4 frt 60 kr. 

E vállalatokat a nagy közönség jóakaratu szives figyelmébe ajánlva, vagyunk 

e Brassó. Nyomatott a kiadó-tul ajdonos KÖZMÜVELŐDES irodalmi és műányomdai részvényt 

hogy Brassóban Kolostor-utcza 26. sz. a. fióktelepet léte- 

graphikai követelményeknek megfelelőleg teljesen ujonnan van berendezve, a legki- 

KÖNYVNYOMDAI 
iskolai értesitőket, okleveleket, részvényjegye- 

Felvállal mindennemü 

igy ügyvédek, szolgabirák, kör- és községi 

Arai határozottak, olcsók. 

„KÖZMŰVELŐDÉS" 
IRODALMI és MŰNYOMDAI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG. 

kiváló tisztelettel 

ársaság könyvnyomdájában. 


